
Translux Power Blue
NAVOD K OBSLUZN

1 Oblast pouZiti

l.l Obecni
Translux Power Blue je registrovand znadka firmy Heraeus Kulzer GmbH & CO.I(G. Autor 42415SCH
Tento ndvod piislu5i v1?robku dislo 66015574, Translux Power Blue piistroj pro sv6telnou polymeraci, edice
99000238t3.2004

1.2 Prohl65eni
My, niZe podepsanf, Heraeus Kulzer CmbH, Griiner Weg I l, 63450 Hanau, prohla5ujeme, Ze podoba i struktura
tdto verze pfistroje uvedendho na trh a popsandho niZe odpovidd bezpednostnim a zdravotnim piedpisrim
Evropskd Unie.
Toto prohl63enipozbyxd platnosti v piipadd zm6n provedenych na piistroji bez na5eho piedchoziho souhlasu.

1.3 Prohld5eni vj'robce
Prohla5ujeme, Ze piistroj Translux Power Blue vyhovuje standardu CE 93142 EC a EN 60601-l a60601-2.
Hanau, prosinec 2003
Heraeus Kulzer GmbH, Grtiner Weg I l, D-63450 Hanau

2 Nivod na bezpein6 pouZiti pfistroje

2.1 VysvEtlivky:
o POZOR! Odstavce v6novan6 bezpeinosti. DfileZit6 pro zamezeni zran6ni osob a Skodrim na

majetku Ci na piistroji.
. POZNAMKA! Ndvod na optimdlni uZitf pifstroje.
o NEBEZPEdi nXplOZE! Pozor, nebezpeCf exploze - respektujte informace a varovdnf.
r NEBEZPnii UnaZU ELEKTRICKfM PROUDEM! Pozor, nebezpeti firazu elektrickfm

proudem - respektujte informace a varovdni, v pFipadE neuposlechnuti hrozi vii,n6 zranLni.
o ODPOJENi ZE Sitft Nenezpedi rirazu elektrickfm proudem, pokud je odstran6n kryt piistroje.

PFed odstrandni krytu odpojte piistroj z elektrick6 sitE.

2.2 Skody zpfisoben6 piepravou
Piistroj je cittivli na n6raz, protoZe obsahuje elektrick6 soudilstky. ZvlilStni pdde musi byt proto vdnov6na
bezpednosti bdhem pieprar,y a uskladndni. Vlrobky firmy Heraeus Kulzer byly pied expedici dfikladn€
kontrolov6ny. Piistroj byl pied odeslSnim i6dn6 zabalen azabezpeten.
Po piijeti piistroj zkontrolujte. Pokud je poniden, sddlte to piepravni spolednosti do 24 hodin po obdrZeni
pifstroje. V Zddn6m piipadd nezapojujte po5kozenf pifstroj ani s nim nepracujte.

2.3 Povinnosti vlastnika
Kromd dodrZov6ni danfch pravidelje vlastnik povinen respektovat i poZadavky zSkona tykajic( se bezpednosti
pr6ce na pracovi5ti, musi blit n6leZitd vy5kolen a spliovat vSechny podminky tohoto z6kona.
Pro pr6ci spiistrojem musivlastnik zhotovit srozumiteln! n6vod pro v5echny sv6 zamdstnance vjejich rodndm
jazyce.

2.4 Protokol o piistroji
Doporudujeme v6m v6st protokol o piistroji a dokumentovat vSechny zkou5ky a vdt5i pr6ce (napi. servis,
zmdny.. .) .

3 PouZiti

3.1 Pouiiti
Translux Power Blue je piistroj vytviiiejici svdtlo pro polyrneraci svdtlem vytvrzovanich dentdlnich materi6lti
jako jsou adheziva a vyplfiovd materi6ly v dutind ristni.
Jako svdteln;i zdroj je uZita vysoce ridinnd monochromatickd LED dioda (vlnov6 ddlka 440-480 nm). Jeji
intenzita dosahuje maxim6lni hodnoty pii vlnov6 d6lce 460 nm.



POZNAMKA!
Aikoliv vit5ina dentflnich materidlio kter6 mohou blt polymerov:{ny, je pii t6to vlnovd d6lce aktivoviina'
v piipadd jakfchkoliv pochybnosti zkontrolujte n6vod k pouZiti dent{lnich materiSlfr nebo kontaktujte
vj'robce.

POZOR!
Kvalifikovani osoba.
Piistroj smi bft pouZivdn pouze piislu5n6 vySkolenou osobou. Pokud je uZivin sprrivnEo nepfisobi Z6dn6
vedlejSi ritinky.

Oproti bdZnfm halogenov'-fm lamp6m je plnd ozaiujici svdtlo Transluxu Power Blue uZiv6no k aktivaci
fotoinici6toru na bdzi kafrchinonu. To zprisobuje vlibornd polymeradni r"-isledky pii pouZiti v'lraznd niZ5iho
vykonu bez tepelndho zdieni.
Krom6 tohoje svdtlo vyzaiovane diodou pomoci speci6lni dodky soustieddno na optickd vldkno.
Piistroj se skl6d6 z nabijedky a tdla lampy, kterd je nap6jeno nabijeci li-ion baterii.
Translux Power Blue pracuje se dvdma rriznimi osvdcovacimi reZimy:

e Osvdcov6ni s konstantnim vfkonem: Fast (doba cyklu l0 nebo 20 vteiin)
r OsvEcov6ni s pomalu rostoucim qlkonem: Slow rise (doba cyklu 20 vteiin)

POZNAMKAI
Respektujte dobu polymerace danou vyrobcem. U materidhi se specifickou dobou polymerace (napF.
30/40 vteiin pro tmavd kompozita) opakujte v pifpad€ nutnosti osvdcovdni n6kolikrdt.

3.2 Bezpeinostni pokyny
Udinnost bezpednostnich pokynfi s ohledem na osobni ochranu, manipulaci s piistrojem a manipulaci se
zpracovanfm vlirobkem ziileLi do velkd miry na chovdni zamdstnancfi pracujicich se zaiizenim.

POZOR!
Pied uvedenim do chodu peilivE proit6te tento ndvod a respektujte informace, abyste se vyhnuli chybdm
a nfslednjm 5kod6m, zejm6na zdravotnim potiZim. KromE pokynri v tomto n6vodu piizpfisobte prfci i
z6konfim a pravidhim v zemi, kde je piistroj pouZfvrin.

3.2.1 Zikladni bezpeinostni pokyny pii pr6ci s pifstrojem

POZOR!
Piistroj pouZivejte jen k tomu, k Cemu je urien. Jak6koliv neuposlechnuti tohoto pravidla mfiZe zprisobit
virilnh zranEnri a Skody na piistroji.

POZOR!
Piistroj nesmi bft pouZivdn na pacientech se srdednimi stimul6tory ii jinfmi implantovanf mi
elektrickfmi zaiizenimi. Toto pravidlo plati i pro obsluhu.

POZOR!
Vlastnik / uZivatel musi zarutit, Ze piistroj neni pouiivdn na pacientech s pozitivni anamn6zou po
sv6teln6m testovdni, napi. sluneini kopiivkou a I nebo poruchou metabolismu porfyrinu, ani na
pacientech s l6ibou citlivou na sv6tlo.
- piisnd bezpeinostni pravidla se vztahujf na pacienty, kteif podstoupili operaci oCniho zikalu a jsou

proto obzvld5t'citlivi na svEtlo.
- pacienti, jejichi anamn6za obsahuje nemoci Zlut6hu sftnicov6ho pigmentu, musi mit l6Cbu Transluxem
Power Blue povolenou oinfm l6kaiem.

POZOR!
Oii, ddsn6, m[kk6 tkdni a dal5i I6sti t6la nesmi bft vystaveny svdteln6mu paprsku (pokud je to nutn6'

musi byt tyto i6sti chrfniny odpovidajicf ochranou)'

3.2.2 Zilkladnibezpeinostni pokyny

NEBEZPEdI NXPIOZEI
Nepouiivejte piistroj v oblastech s rizikem exploze, kde je snadno vzn6tliv{ sm6s plynfi nebo kde je

moZnost samovoln6ho vzniceni plynt (napi'. anestetick6 smEsi' kyslik...)



POZOR!
Pied pouzitim se ujistEten ze je hlavni piivodni kabel v poi6dku a ie neni poskozen.

3.2.3 Bezpeinostni informace pro nabijeiku/baterie
NEBEZPEEi UNNZU ELEKTRTCKIfM PROUDEM!
Nabijeiku urienou pro Translux Power Blue nikdy nepouZivejte pro jin6 typy baterii, pouZfvejte pouze
origin6lnf baterie Heraeus Kulzer.

POZOR!
Baterii skladujte mimo dosah d6tf!
Baterii nikdy nrisilim neotvirejte, obsahuje nebezpeini prvky.

NEBEZPEEi NXPIOZTI
Baterii nevhazujte do ohnd a nevystavujte ji vysokfm teplotrim!
Zamezte zkratovfni kontaktfi baterie.

3.2.4 Bezpeinostni pokyny pro ii5tini

POZOR!
Pied pouZitim musi bft v5echny i6sti nov6ho piistroje vyiiStdny, dezinfikovdny nebo sterilizovriny dle
instrukci uvedenfch v odstavci 8.

POZOR!
Svdtlovod a ochrannf klobouiek musi bft o5etieny po kaZd6m pouZiti dle odstavce 8.

Ve5kerd opravy a zdsahy do elektricklich soudiisti piistroje smi blirt prov6d6ny pouze autorizovanli'm stiediskem.
Pii oprav6ch rnusi blit vZdy pouZity origin6lni ndhradni dily. Vi?robce nenese Z6dnou odpovddnost za Skody
zpfrsobend neodbornfm z6sahem nebo pouZitim neorigin6lnich n6hradnfch dilfi nebo pifslu5enstvi.

4 Popis pffstroje

4.1 SouIdst dodr{vky

2

ffi-
Obrdzek I - SouCdst doddvky

4.1.1 Popis obrrizku I
I - nabijedka
2 - tdlo lampy s lithium-ionovou baterii
3 - svdtlovod
4 - ochrannli kloboudek
5 - hlavni piivodov! kabel



4.2 Kontrolni a ovlddaci prvky

2

3

Obrdzek2 - Kontrolni a ovl6daci prvky

4.2.1 Popis obr6zku 2
I - senzor intenzity
2 - indik6tor intenzity a funkce baterie (zelen6., derven6)
3 - indikdtor zapojeni hlavniho piivodu a stavu baterie (zelen6)
4 - tladitko pro zapnutf a pieru5eni polymerace

4.2.2 Funkce kontrolnich a ovl6dacich prvkfi
1 - senzor intenzity
2 - kontrolka sviti dervend nepieru5ovanE = nedostatedn6 intenzita svdtla

kontrolka sviti zelend nepieruSovand: dostatedndintenzita svdtla pro oSetleni
kontrolka blikd dervend = zfwada na baterii

3 - kontrolka svitizelend nepieru3ovand a tdlo lampy je vyjmuto z nabijedky = piistroj je zapojen do elektrickd
sit6

kontrolka blik6 zelend a t€lo lampy je v nabijedce : baterie se nabiji
kontrolka sviti zelend nepieru5ovand a t6lo lampy je v nabijedce = baterie je plnd nabita
kontrolka nesviti = piistroj neni zapojen do elektrick€ sitd

4 - tladitko pro zapnuti a pieru5eni polymeradniho cyklu

4.2.3

Funkce tladitka na polymeradni lampd

Funkce Tlaiitko Akustickf sien6l

Polymerace soft-start (20s) Stiskndte tladitko na min. 2 sekundv p ipnuti na zatiltku expozice
pipnuti po 2 s
pipnuti po l0 s
pipnuti na konci 20-ti vteiinovdho

;vklu
Normrilni polymerace ( I 0s) Stiskndte tladftko kratce I pipnuti nazatdtku exPozice

I pipnuti na konci 1O-ti vteiinov6ho
cvklu



Pokraiovdni polymerace (20s) Do 3 vteiin Po skondeni
piedchoziho polymeradniho cYklu
stiskn6te dlouze tladitko (min. 2s)

pipnuti na zad6tku exPozice
pipnuti po 2 s
pipnuti po l0 s
pipnuti na konci 20-ti vteiinov6ho

;vklu

PieruSeni expozice Stiskndte tladitko kr6tce bdhem
nolvmerace

I pfpnuti

Signalizace t6mdi vybit6 baterie
(zbyvit energie na 6 polymeradnich
cvklfi)

2 pipnuti na konci PolYmeradniho
cyklu

Signalizace irplnE vybitd baterie Po stisknuti tladitka na zah6jeni
polymerace

2 pipnuti a Z5dnd svdtlo

Sign6l piehi6t( a aktivace
ochranndho systemu proti pfehf6ti

3 pipnuti bdhem expozlce
oieru5eni polYmerace

5 Instalace a pouZiti

5.1 Pieprava
piistroj pfemist'ujte opatrnd ve vodorovnd poloze. Nevystavujte piistroj otiesrim / vibracim!

5.2 Vybaleni
po vybaleni zkontrolujte, zda je z6silka kompletni, Z6dn6 soud6st nechybi a pouZitd balicimateri6ly zlikvidujte

v souladu s piedpisy o ochrand Zivotniho prostiedi.

5.3 lnstalace

POZOR!
Respektujte nrisleduj ici pokyny!

r Elektricke vedeni v mistnostech, kde je piistroj pouZiv6n, musi blit v souladu s platn;imi zirkony a

bezpednostnimi ridaj i t'-ikaj icimi se nap6jeci sitd'
o Piistroj musi blit chr6ndn proti nbrazu a namodeni ve vodd dijin6 tekutinE.
r piistroj nesmi bft umistdn v blizkosti tepelnlch zdrojri. Musi blt zajiStdn dostatek volndho prostoru

kolem piistroje.
. Nikdy nevystavujte piistroj piimdmu slunednimu di ultrafialov6mu zSienf!

o Nedolfkejte se Jlektricki;ih kontaktfl nabijedky kovoviimi piedmdty a nepracujte s ni pokud je piistroj

zaPnut'-i.
r NepouZivejte piistroj v oblastech s rizikem exploze. kde je snadno vzndtlivd smds plynri nebo kde je

moznost samovoln6ho vzniceni plynu (napi. anestetickd smdsi, kyslik..')

5.4 Hlavni sit'ovf piivod nabijeCky
Sit:92 -255V (AC), 15 VA, 50/60 Hz, odpovid6 piedpisrim distributora etektiiny.

6 Uvedeni pFistroje do chodu
pro tsp65n6 a bezihybn6 ouiad6ni respektujte n6sledujici pokyny, zachovejte sledjednotlivich krokfi'

6.1 Zapojeni piistroje

POZOR!
Ujist6te se, ie nap6ti a frekvence v elektrick6 siti odpovidaji piislu5nfm hodnotdm na identifikainim

Stitku nabijeiky.

POZOR!
pravidelnd kontrolujteo zda neni hlavni piivodni kabel poskozen. Pokud ano, nahrad'te ho novj'm

originilnim kabelem Heraeus Kulzer.



6.1.1 Nabijeika
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Obrfzek 3- Nabijeika

6.1.2 Popis obrdzku 3
I - nabijedka
2 - zflsuvka pro zapojenf hlavniho piivodniho kabelu
3 - indikdtor zapojeni hlavniho piivodu a stavu baterie (zelenri)
4 - indik6tor intenzity a funkce baterie (dervenii, zelen6)
5 - prostor pro postaveni / napdjeni tdla lampy
6 - senzor intenzity

r Postavte nabijedku (l) na vodorovnf povrch
o Zapoite hlavni piivodni kabel do zdsuvky (2) .Zelenh kontrolka se rozsviti.

ODPOJENi ZE SiTE!
Zkontrolujte, zda jsou hlavni piivod i zapojovanf kabel v poi6dku. Pii jafrfchkoliv pochybnostech
piistroj odpojte ze sitE a svEite kvalilikovan6 osob6. Pokud je kabel po5kozen, nahrad'te ho novfm
originflnim kabelem Heraeus Kulzer.

6.2 Napdjeni
Translux Power Blue je nep6jen nabijeci li-ion baterii, kter6 se zapojuje k tdlu lampy.
Translux Power Blue je vybaven dvdma mikroprocesory, kterd neust6le kontroluji nabijeci parametry a upravuji
je na optim6lni hodnoty. T6lo lampy proto mfrZe byt po kaZddm pouZitf umistdno do nabijedky bez ohledu na
stav baterie.

6.3 BezpeCnostni pokyny pro baterii

POZOR!
Baterii skladuje mimo dosah dEti.

POZOR!
Pouifvejte pouze originrilni baterie Heraeus Kulzer.

POZOR!
Pro nabijeni baterie pouZivejte pouze origindlni nabijeiku Heraeus Kulzer. Pii nabijeni v bEZnfch
nabijeikich riskujete nebezpeii exploze a poi6ru!

POZOR!
S baterif musi bft zachdzeno v souladu s platnfmi zrikony. Nesmite ji vyhazovat do smEsndho odpadu.
Vlastnik je zodpovEdnf za v5echny Skody zprisoben6 nesprfvnfm naklfdfnim s baterif.

POZOR!
Baterii pouiivejte jen na to, k iemu je uriena.



NEBEZPECI EXPLOZE!
Baterii nikdy n6silim neotvirejte, obsahuje nebezpeini prvky.
Baterii nevhazujte do ohni a nevystavujte ji vysokfm teplotim!
Zamezte zkratovd ni kontaktri baterie.

6.3.1 Novri baterie - poifteini nabitf

POZOR!
Baterie pro Translux Power Blue nenf pii doddni nabit6.

Pro [pln6 nabiti baterie:
. Zapojte tdlo lampy na svd misto v nabijedce. Zelen6 kontrolka se rozsviti.
. Baterie je nabit6, pokud kontrolka sviti zelend nepieru5ovanE a tdlo lampy je v nabijedce

6.3.2 Minim6lni hodnota nabiti baterie
Pokud nabiti baterie klesne po pravidelndm pouZiv6ni na rninim6lni hodnotu, mikroprocesor povoluje jeStE 6
osvEcovdni (Fast nebo Slow rise) bez nabiti baterie.
Minim6lni hodnota nabiti baterie je signalizov6na po kaZddm ze 6 poslednich osvdcov6ni dv6ma pipnutimi.
Po 6 poslednich osvEcov6nich signalizuje tdlo lampy prilzdny stav.
Zapojte Translux Power Blue do nabijedky.

6.3.3 Indikdtor vybit6 baterie
Baterie je vybitii, pokud pii stisknuti tladftka lampa nesviti a z6roveil jsou sly5et 2 zvukovir znameni. Tdlo lampy
zna(,i prdzdn! stav, postupujte dle odstavce 6.3. l.

6.3.4 Indik6tor poSkozeni baterie
Pokud na nabijedce intenzivnd sviti dervend svdtlo, baterieje nefunkdni (viz odstavec 4.2).

POZNAMKA!
Nefunkdnost baterie pieru5i nabijeni. Pro obnoveni nabijeni sledujte ndsledujici instrukce:

. VyjmEte tdlo lampy z nabijedky
o Odpojte na p6r vtefin nabijedku ze sitd (vytdhndte piivodni kabel ze z6suvky). V5echny kontrolky

zhasnou
o Nabijedku znovu piipojte. Zeleni kontrolka se rozsviti

6.3.5 Vfm6na baterie
Nahradte vadnou baterii novou orisin6lni baterii Heraeus Kulzer.

6.4 Sestavenf
Pii pouZiti Translux Power Blue musi bft zapojeny tlrto soud6stky:

o Svdtlovod zapojte do tdla lampy lehkfm zatladenim ai na doraz, pokud je tieba, i ot6denim.
o OchrannV kloboudek nasad'te na svdtlovod.

Obrizek 4- Sestaveni

6.4.1 Popis obr6zku 4
I - svbtlovod
2 - tdlo lampy
3 - ochrannli kloboudek
4 - elektrickd kontakty pro tdlo lampy



POZOR!
Pro bezpein6 o5etieni musi bft svEtlovod i ochrannj klobouiek vyti5t6ny a dezinfikovdny nebo

sterilizov6ny (viz odstavec 8).

6.5 MEienf intenzity svEtla
Pro zjistdni, zdaje intenzita svdtla dostatedn6, poloZte svdtlovod (l) rovnE na detektor intenzity (2) a tladitkem
(3) zapndte lampu. Kontrolka (4) vpravo od detektoru okamZitd uk5Ze namdienou silu sv6tla.
Zelenb = dostatedn6 intenzita svdtla
iervenii = nedostatedna intenzita
Pokud je intenzita svdtla nedostatednd, pacient nesmi blt oSetien. V tomto piipadd musi blt provedeny

nrisleduj ici kontroly:
o Zkontrolujte, zda je svdtlovod i6dnd zapojen do tdla lampy
. Zkontrolujte, zda neni svdtlovod po5kozen di znedi5tdn

Vydist6te znedi5tdn! sv6tlovod nebo nahrad'te po5kozenf svdtlovod novfm.

Obrdzek 9- M6ieni intenzity svdtla

Pokud tato opatieni nevedou ke zlep5eni, vypndte piistroj (vyt6hn6te hlavni piivod) a ujistEte se, Ze obnoveni
funkce neni moZn6. Piistroj nechte opravit v autorizovan6m servisnim stiedisku firmy Heraeus Kulzer.

7 Provoz Translux Power Blue

7.1 Bezpeinostni pokyny pFed pouZitim

POZOR!
Pied kaZdou l6Ebou zkontrolujte, zda je pFistroj dokonale schopen provozu. V piipadE nefunkinosti
nesmi bft pouZit.

POZOR!
Nikdy nemiite sv6telnfm paprskem do oIi!

POZOR!
PFed kaZdfm pouiitim zkontrolujte, zda je svEtlovod pevn6 zasazen do tEla lampy.

POZOR!
Pied kaZdfm pouZitim zkontrolujteo zda je ochrannf klobouiek bezpein6 nasazen na svEtlovodu.

POZNAMKA!
Po5kozenf sv6tlovod musf bft nahrazen, protoZe sv6telnd intenzita je vfraznd sniZena.

POZOR!
pied ka2djm pouiitim zkontrolujte, zda je intenzita sv6tla dostateinf. Pokud neni, pacient nesmi bft

o5etien.



NBBEzPEei nxploznt
Nedotfkejte se kontaktri tEla lampy kovovfmi piedrnity ii tekutinami.

POZNAMKA!
B6hem prvnich vtetin se vyvarujte piim6ho kontaktu svEtlovodu s polymerizovanj'm materiflem. Zbylf
polymerizovanf kompozitnf materi6l se usazuje na svitlovodu a zneii5t'uje ho, coZ negativnd ovliviuje
nf sledujici polymeraci.

S Transluxem Power Blue si mriZete wbrat ze dvou moZnosti osvdcovdni:

o Fast: Doba osvdcovdni l0 nebo 20 vteiin, maxim6lni intenzita. (20 vteiin pouze jako pokradov6ni
polymerace)

r Slow rise: Doba osvdcovdni 20 vteiin, intenzita pomalu roste bdhem prvnich tii vteiin aZ na maximum.

7.2 Polymerace Fast (10 - 20 vtefin)

Doba osv€cov6ni l0 vteiin:
r Pro zahhjeni cyklu Fast krdtce stiskn6te tladitko na tdle lampy
o Na za(,6tku se ozve zvukovd znameni (l p(pnuti)
o Po l0 vteiin6ch se ozve I pipnuti
. Cyklus Fastje ukonden

Doba osvdcov6ni 20 vteiin:
o Do tii vteiin po skonden( piedchoziho cyklu stiskndte tladitko na tdle lampy alespofi na 2 vteiiny
o Ozvou se tyto zvukovd znameni

- I pipnuti piizahdjeni osvdcovdni
- I pipnuti po dvou vteiin6ch
- I pipnuti po l0 vtefin6ch
- I pipnuti na konci 20 vteiinovdho osvdcov6ni

7.3 Polymerace Slow Rise
e Pro zah6jeni cyklu Slow Rise stiskndte tladitko na t6le lampy na dvd vteiiny. Ozvou se tato zvukov6

znameni:
. I pipnuti pii stisknuti tladitka pro zah6jeni cyklu
r DalSi pipnuti 2 vtefiny po zah6jeni cyklu
. I pipnuti po l0 vteiin6ch
. 1 pipnuti po 20 vteiin6ch - cyklusje ukonden.

Po skondeni osv6cov6ni vloZte tElo lampy do nabijedky.

POZNAMKA!
Kterfkoliv osvdtlovaci cyklus mflie bft kdykoliv pieru5en stisknutim tlaiftka na tile lampy. Pokud chcete
po pFeru5eni cyklu zahfjit 20 vteiinov6 osvdcovdni Slow Rise, musite pied opEtnfm stisknutfm tladitka
poikat tii vteiiny.

POZNAMKA!
Na konci kaid6ho osvEcovdni musfte pro rispi5n6 provedeni dal3iho cyklu nrileZitE stisknout tlaiitko na
t6le lampy.

POZNAMKA!
Pokud do tii vtefin po skoieni jak6hokoliv cyklu stisknete tlatitko na t6le lampy na d6le neZ dvi vteiiny'
ndsledujici osvEcovfni bude 20 vteFinovf cyklus Fast'
Pokud stisknete tlaiitko na d6le neZ dv6 vteiiny po uplynuti tii vteiin od konce piedchoziho cyklu'
ndsledujici osvEcoviini bude 20 vteiinov!'cyklus Slow Rise.

7.4 Ochrana proti pietiieni
Pokud je ptouo" exti6mnd intenzivni, ochrannli syst6m proti pfehfeti ho automaticky pieru5i a ozve se zvukovd

znameni (3 pipnuti). Dodasnd aktivace ochranndho systdmu proti pfehfati zamezuie uZiti lampy.



7.5 Cervend kontrolka na nabijeice sviti
Pokud sviti dervenii kontrolka na nabijedce, znamen6 to, Ze:

. Baterie je vadn6 (viz odstavec 6.3.5)
o Zkrat kontaktfr nabijedky

V druhdm piipadd (zkrat) pro obnoveni funkce nabijedky sledujte tyto pokyny:
. Odpojte z nabijedky hlavni piivod. V5echny kontrolky zhasnou.
r Odstrafite piidinu zkratu.
r Nabijedku znovu zapojte do sitd - zelend kontrolka se rozsviti.

8 ii5t6ni,dezinfekce,sterilizace

8.1 lnformace o sterilizaci

POZOR!
Svitlovod a ochrannf klobouiek mohou bft sterilizoviny pouze v autokldvu na maxim6lni teplotu 135 oC

po dobu 20 minut. Zhdn|jin6 zprisoby sterilizace nejsou povoleny.

POZOR!
Pro zabrrlnEni bakteridlnim ii virovfm infekcim olettujte sv6tlovod a ochrannf kloboudek po kaZd6m
pouZiti.

g.Z iiStUni a dezinfekce obalu nabijeiky

ODPOJENi ZE SiTi!
Pied Ci5tEnim a dezinfekcf odpojte piistroj ze zdsuvky.

POZOR!
Obal nabijeCky neni chrdnin proti proniknutf tekutin! Proto tekutinu nestiikejte piimo na povrch a
elektrickG kontakty nabijelky.

POZNAMKA!
Nabijeika nesmi bft sterilizovina. K ii5tEni nepouiivejte pdru ani nic podobndho. Nenam6iejte do vody.
Nebezpeii poikozeni!

Po kaZddm pouZiti proved'te ndsledujici pokyny:
. Vyjmdte tdlo lampy z nabijedky.
r Vydistdte a dezinfikujte povrch neagresivnim disticim nebo dezinfekdnim prostiedkem o neutr6lnim

pH. Respektujte pokyny q/robce. Pied zapojenim do sitd nechte uschnout. Je velmi dfileZit6 se
piesvdddit, zdajsou elektricke kontakty dokonale such6.

POZNAMKA!
DoporuCujeme dezinfekce na b6zi vody. Nikter6 alkoholov6 dezinfekce mohou po5kodit umElohmotni'
povrch.

8.3 ei5tdnf a dezinfekce t6la lampy

POZOR!
TElo lampy neni chrdn6no proti proniknutf tekutin! Proto tekutinu nestiikejte piimo na povrch a
elektrick6 kontakty. Nezkratujte elektrick6 kontakty.

POZNAMKA!
T6lo lampy nesmf bjt sterilizovdno. K tist6ni nepouiivejte p6ru ani nic podobn6ho. Nenamdiejte do vody.
Nebezpeii poikozenf!

Po kaZddm pouZiti proved'te n6sledujici pokyny:
. Vyjmdte svdtlovod a ochrannli kloboudek z tdla lampy.
r Vydistdte a dezinfikujte povrch neagresivnim disticim nebo dezinfekdnim prostiedkem o neutrillnim

pH. Respektujte pokyny vyrobce. Pied zapojenim do sitd nechte uschnout. Je velmi dftleZitd se
piesvdddit, zdajsou elektrickd kontakty dokonale suchd.
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POZNAMKA!
Doporuiujeme dezinfekce na bizi vody. N6kter6 alkoholov6 dezinfekce mohou po5kodit umElohmotnf
povrch.

8.4 ei5tdni, dezinfekce a sterilizace svitlovodu

POZOR!
Pro ii5t6nf svdtlovodu neuiivejte SpiIat6 ii ostrd piedmity!

Postupujte n6sledovn6:
r Odstrafite v5echen polymerizovanj kompozitni materi6l z povrchu svdtlovodu alkoholem.
r Dezinfikujte povrch hadtfkem namodenlm do neagresivniho disticiho di dezinfekdniho prostiedku o

neutr6lnim pH.
r Nechte svdtlovod uschnout.
e UloZte svdtlovod do piislu5ndho obalu.
o Sterilizujte sv6tlovod v autokliivu na maximiilniteplotu 135 "C po dobu 20 minut.

8.5 eiStdni, dezinfekce a sterilizace ochrann6ho kloboulku

POZOR!
Pro CiStEni ochrann6ho klobouCku neuifvejte Spiiat6 Ci ostrd piedmdty!

Postupujte n6sledovnd:
r Vydistdte a dezinfikujte povrch hadiikem namodenym do neagresivniho disticfho di dezinfekdniho

prostiedku o neutrdlnim pH.
r Nechte ochrannf kloboudek uschnout.
o UloZte ochrann! kloboudek do vhodn6ho obalu.
. Sterilizujte ochrannf kloboudek v autokl6vu na maxim6lni teplotu 135 'C po dobu 20 minut.

9 ZSvady a jejich piiEiny

9.l fre5eni probl6mfi
Pokud pifstroj nefunguje, prodtdte sije5tdjednou n6vod a zkontrolujte ndsledujicf tabulku:

Chyba MoZnd piiEina Oorava

Nabijedka se nezapin6
(Lddnd kontro I ka nesv iti)

Hlavni piivodni kabel
neni i6dnd zaooien

Zapojte kabel k nabijedce a
do z6suvkv

Hlavni piivodni kabel je
ooSkozen

Vym6fite piivodnf kabel

Nabijedka nefunguje Spojte se s odbornfm
servisem Heraeus Kulzer

Cervenii kontrolka na nabiiedce sviti
Kontakty nabijedky jsou
zkratov6nv Viz odstavec 7.5

eervend kontrolka na nabijedce sviti Baterieje po5kozena
Objednejte si novou
origin6lni baterii Heraeus
Kulzer

Po stisknuti tladitka lampa neosv6cuje, ale je sly5et
zvukovd znameni (2 oionuti)

Baterie je vybit6 Nabijte baterii, viz odstavec
6 . 3 . 1

Na konci osvdcovaciho cvklu zazni zvukovd znameni
(2 pipnutf)

Nabiti baterie je na
minimdlni hodnotd

Nabijte baterii, viz odstavec
6 . 3 . 1

Bdhem osvEcovaciho cyklu zazni zvukovd znameni (3
pipnuti) a na konci cyklu lampa nepovoluje dal5i
osvdcov6ni

Byl aktivovdn ochrannf
systdm proti piehi6ti

DalSi osvdcov6ni je moZnd
aZ po vychladnuti piistroje

Po lymerace j e nedostatednii
Konec sv6tlovodu je
znediStdn

Viz odstavec 8.4
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l0 Technick6 informace

Piistroj odpovid6 norm6m EU Standard 93/42:
Ohodnoceni podle EN 60601 - l:

Nap6jeni nabijedky:

Napdjenitdla lampy:

Zdroj svdtla:

Sv6tlovod:

Osvdcov6ni Fast:

Osvdcoviini Slow Rise:

Doba nabijeni baterie:

Provozni podminky:

Uskladndni:

Hmotnost a rozmdry:

Tifda I
II; typ B
IP 20 (nabijedka)
IP 20 (Translux Power Blue)
92 -255 V AC, 50/60 Hz, l5 VA

Li-ion baterie 3.6 V. 1000 mAh

LED s vysokou svdtelnou intenzitou,
YyzaYovflni:440 - 480 nm
Prrimdrn6 zivotnost: 1,800,000

20 vteiinovych cyklfi

8 mm diametr
S loZeni: taienh koherentni vl6kna,
roztaven6 v tmav6m kiemiku.
Sterilizovatelnd v autokl6vu (20 minut,
max. l35oC, max. 500 cyklfi)

l0 vteiinovf cyklus
Zvukovd znameni nazadfltku a na konci

osvdcov6ni
20 vteiinorr,-i cyklus
zvukovh znameni:

. 1 pipnuti na zaddtku
r 1 pipnutf po 2 vteiin6ch
. I pipnuti po l0 vteiindch
. 1 pfpnuti na konci

20 vteiinoqi cyklus
zvukov6 znameni:

. I Pipnuti na zad6tku

. I Pipnuti Po 2 vteiin6ch
o I pipnuti po l0 vteiiniich
' I PiPnuti na konci

cca 2 hodiny

+l 0'C - +40oC. vlhkost 30% - 75%

_10.c _ +10"c
Vlhkost 10o/o - 90o/o
Tlak vzduchu: 500 hPa/I060 hPa

Nabijedka: hmotnost 585 g
A l 4 0 m m x 5 8 m m
Tdlo lampy: hmotnost 140 g
d6lka 170 rrrm, max. @22,5 mn
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